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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
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Curriculum Development Division (ATFL-LC)
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Pashto
1-1 | Stop! udRegee! 1S 0559
1.o | Stopor I wil udRegee ganey dazey SxilLd A S5 WS S 09

shoot. ba daRbandey okRam aS9
1-3 E:)c:frv;/'our zamoong hokam oomana diog S> g0
1-4 | Don't shoot. dazey onakRee SSi9 S5
15 Zg\’:vﬁ(.)ur weapon Egzzlea wasla laandey S35 S Y g als
1-6 | Move. oKhozigee S.3939
1-7 | Come here. delta Raashee ol ails
1-8 | Follow me. maa pasey Raazey o3 g b
1-9 | Stay here. delta paatey shee o @il ails
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1-10 | Wait here. delta intizaaR ugRee SS9 kil ails
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112 | Stay where you | koom zaay key chee yee aild pd gy a3 ¢S SIS agS
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1-15 | Be quiet. ghaley shee o gl
1-16 | Slow down. wRo shee oD 99
1-17 | Move slowly. wRo-wRo Khozigee S593 9,9 9,9
1-18 | Hands up. laasoona oochat kRee S_S wagl digud
1-19 tg;vgsr.your laasoona Khkata kRee S_S aiSw diguwd
1-20 | Lie down. laandey samlee oo S
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Lie on your pu Khpal geyda baandey Y ,
1-21 stomach. samlee wub oS ds 4
1-22 | Get up. paasigee Sl
1-23 | Surrender. zaan hawaley kRee S S wlles 5
You are a : .
1-24 prisoner. taaso keydee yee RVEONC WY
We must search | moong baayad taaso N I .
125 | you. talaashee ukRoo 585 0 ) 9uali b 350
1-26 | Turn around. sat pu maKh taao shee s 9U o 4 s
1-27 | Walk forward. maKhkey laaR shee o ¥ @S0
1-28 | Form a line. kataaR joR kRee SS9 s
1-29 | One at a time. E;syo wakht bandey yo oS 9 Subusg ya
1-30 | You are next. wRosta taaso yee o 9l diwg 59
1-31 | No talking. KhabaRey ma kawee SoS do S s
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1-32 | Do not resist. mozaahimat ma kawee SoS do ol 50
1-33 | Calm down. aaRaam shee i alsl
1-34 | Give me. maa ta RaakRa 0S|, @ b
1-35 | Do not touch. laas ma waRee S,9 do
1-36 | Do not remove. | ma oobaasee swlgl 4o
1-37 | Keep away. laRey osee gl S,
1-38 | Let us pass. Raazey che teyR shoo 9 i 4wl
1-39 5igrr]1|ttet:1ee d ma yaReygee Sy do
1-40 | You can leave. | taaso tlaley shee o oIl gl
1-41 | Go. zaee oS
1-42 | Go home. koR ta zee oS @ oS
1-43 | Open. Khlaas kRee S S oz
1-44 | Close. band kRee S_S My
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1-45 | Beware. paam kawee SoS A
1-46 | Bring me. maa la RawRa 0,9, d b
1-47 | Distribute. takseem kRee S_S Ak
1-48 | Fill dak kRee SS Sy
1-49 | Lift oochat kRee S S el
1-50 | Pourinto pakey toy kRee S S Sei Sy
1-51 | Put keygdee S8
1-52 | Take waaKhlee olzlg
1-53 | Load baaR kRee S5 ,b
1-54 | Unload saamaan kuz kRee SS 58S lolu
1-55 | Help me. maa madad ogRa 0,59 50 lo
1-56 | Show me. maa ta oKhayee wolagl @ lo
1-57 | Tell me. maa ta oowey w99l 4 bo
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PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS
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Rabaanee
2-1 | Please. omkeF?:e SS9 wib g0
2-2 | Thank you. manana diio
5.3 | Can someone assist sok moong saRa WS 330 0y Higo Soi
us? madad kawaley shee? S
2-4 | OK. teek dey S> Sugi
2-5 | Excuse me./ I'm sorr deR mwaafee loe wloo
' Y| ghawaaRam PASE H
2-6 | Yes. aw 90
2-7 No. na 4
2-8 | Maybe. shaayad sale
2-9 | Right. teek Sugi
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2-10 | Wrong. ghalat ble
2-11 | Here. delta ails
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7-1 | Above / Over baandey Sxib
7-2 | After / Past wRusta / baad sy \ dig g
7-3 | Back / Behind shaa / wRusta Qi g \ Lis
74 | pefore In frontof/ E:ﬁﬂz?r/n;}(h / makh @ g0\ dolso | gSso
7-5 | Between manza Qo
7-6 | Coordinates taRteeb kawal JoS iy
7-7 | Degrees digRiyaaney wibSy
7-8 | Down laandey Sxid
7-9 | East mashRik G0
7-10 | Far ley S
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7-12 | Left gach &
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8-10 | Lake jeel Jig>
8-11 | Meadow chaman o
8-12 | Mountain ghaR €
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9A: Colors
9-1 | Black toR BYY
9-2 | Blue oodee Sl
9-3 | Brown naswaaRee Sl g
9-4 | Gray KhaR B
9-5 | Green sheen ]
9-6 | Orange naaRanjee RESRT
9-7 | Purple aRghwaanee wilge sl
9-8 | Red SooR D9
9-9 | White speen R
9-10 | Yellow zeR 220
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9B: Sizes

9-11 | Big loyey Sol
9-12 | Deep zhawaR 095
9-13 | Long oogad 3,9
9-14 | Narrow tang S
9-15 | Short (in height) teet G
9-16 | Short (in length) land Y
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9-19 | Thick ghat Qe
9-20 | Thin naRey S
9-21 | Wide plan o
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9C: Shapes

9-22 | Round gol JsS
9-23 | Straight neygh &
9-24 | Square muRabaa &0
9-25 | Triangular musalasee wilio
9D: Tastes

9-26 | Bitter tRiKh &I
9-27 | Fresh taaza 05U
9-28 | Salty maalgeen oSlo
9-29 | Sour tRush LB
9-30 | Spicy masaaleydaaR Sl
9-31 | Sweet Khog 995
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9-44 | Good deR Kha Ay ud
9-45 | Hard (firm) klak SK
9-46 | Heavy dRun g
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10-1 | Emergency! hangaamee! lowlSid
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13-24 | Can you sit? taaso kinaastey shee? Covis wWiwlilS gl
13-25 | Can you stand? taaso odRidey shee? T 53,39 9uli
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13-26

Are you in pain?

taaso daRd keegee?

CS5S 5,5 guli

13-27

You will get a shot.
(injection)

taaso ta ba stana
wahal keegee

S By ditiws 4 4 guli

| will take you to the

za ba taaso haspataal

13-28 hospital. ta bozam w591 G Jligud 9l 05
13-29 | What is wrong? su masala dey? S dluo a3
13-30 | Are you injured? taaso zaKhmee yee? $ oy s 59l

Can you feed

taaso paKhpala

13-31 yourself? KhawaRley shee? Yol o)y93 sy sl
13-32 | Open your mouth. Lﬁggla dey Khlaasa 0SS oz Sy des
13-33 | Are you pregnant? taaso omidwaaRa Cou 0l 90l gl

yee?
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14-1 | Abdomen geyda oS
14-2 | Ankle gitey S
14-3 | Arm laas ).
14-4 | Bone hadookey $S9d
14-5 | Brain dimaagh glo>
14-6 | Chest seena Uas
14-7 | Ear ghwag 29€
14-8 | Elbow sangal JSis
14-9 | Eyes stRagey &S i
14-10 | Face makKh o
14-11 | Finger gota 4jgS
14-12 | Foot pKhaa T
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14-9 | Eyes stRagey &S i
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14-12 | Foot pKhaa T




14-13 | Hair wiKhta i 9
14-14 | Hand laas wd
14-15 | Head saR D
14-16 | Heart zuRla 0 )
14-17 | Kidney poKhtawaRgey &S gy
14-18 | Knee zangoon 09Si)
14-19 | Leg pKhaa Ly
14-20 | Lips shoondey S g
14-21 | Liver yanaa Ay
14-22 | Lungs paRapoos N LYRY)
14-23 | Mouth Khola dgs
14-24 | Neck oRmeyg 2409l
14-25 | Nose poza 03
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konghap / kon-

konghap / kon-

14-26 | Pelvis / Groin ghaReh S,9i9S \ LigS
14-27 | Ribs poKhteh S 9J
14-28 | Shoulder oogaa 0,9l
14-29 | Skull kopReh S8
14-30 | Spine da mlaa teeR 5 Mo >
14-31 | Stomach (area) (li?wr\?aeadey shaa wa l939 Lis Samo s
14-32 | Stomach (organ) medaa 0320
14-33 | Teeth ghaaKhoona digule
14-34 | Toe da pKhey sooka aSg3 guin >
14-35 | Tongue zheba Q3
14-36 | Wrist maRwand 39,0
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PART 15: MILITARY RANKS

PART 15: MILITARY RANKS

15-1 | General jaRneyl Juos
15-2 | Admiral admaRal Jooul
15-3 | Colonel kaRneyl JwS
15-4 | Lieutenant Colonel liftenant kaRney! Jui S el
15-5 | Commander kamaandaR 3ileS
15-6 | Major meyjoR O>40
15-7 | Captain kaptaan oliS
15-8 | Lieutenant lifteyn gl
15-9 | Senior Sergeant seenyoR saRjent G s i
15-10 | Soldier pozee \Sg)
15-11 | Airman hawaa baaz 5L 1ed
15
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beheRee kaaR

beheRee kaaR

15-12 | Seaman kawunkey SisS, 8 Sy

15-13 | Marine beheRee pozee oS 9S >y
beheRee kaaR .
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PART 16: LODGING

PART 16: LODGING

We must spend the

moong baayad delta

0 i dils MU ige

We must spend the

moong baayad delta

0 i dils MU ige

16-1 |
night here. shpaa teRa kRoo 9.5
16.2 | s there a dining facility | delta da dodey da S o)l 5 -Syg > il
here? paaRa zaay shta? i
How many kilometers | tolo na nizhdey kaley oS o3 WIS Sy i olgi
16-3 :
to the nearest town? so kilomeetRa dey? $S5 0,0
Are there any hotels delta cheRta nizhdey Qiglied S>30 diy> il
16-4 y
near here? hoteloona shta? Caiz
Are there any delta cheRta nizhdey S>3 iy aild
16-5 X
restaurants near here? | RestaRantoona shta? iy A9i i
moong ta talal T ,
16-6 | Wewanttogoto . ghwaaRioo 9ol Jbi @ 290
16-7 Are there rental cars da kRaaye S diss digyjg0 LS >

available?

motoRoona shta?
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Is there a telephone

Is there a telephone s C gion o aoil
16-8 available? teleefon shta? Y i ) 9dub
moonga gilana o .
> ails 0.
16-9 \é\;epcr)];eb(lje watg?”ons da zkalo safaa ooba - o 4 |)J[Loy
' ghwaaRloo 3215C s
Is there a telephone s C gion o aoil
16-8 available? teleefon shta? Y i ) 9dub
moonga gilana o .
> ails 0.
16-9 We need __ gallons da zkalo safaa ooba sis T )'f‘%
of potable water. 9,lse agl o

ghwaaRloo

_ 2 Cait - apilsr
16-8 available? teleefon shta? Y i ) 9dub
moonga gilana < s ail .
5 0.
16-9 gig;eb?emtg?”ons da zkalo safaa ooba sks "I - 4 I)'Gif
' ghwaaRloo S215¢ s
16.g | S there a telephone teleefon shta? € iz g0l
available? : : UL
moonga gilana < s ail .
PYACEN 0.
16-9 \é\;i;}; ebcljemtgfllons da zkalo safaa ooba "I T I)'Gif
' ghwaaRloo S215¢ s




PART 17: OCCUPATIONS

PART 17: OCCUPATIONS

17-1 | Air Force eyRfoRs 99,
17-2 | Army poz &Y
17-3 | Marines beheRee pozee 0SS >y
17-4 | Navy beheReeyaa 45>y
17-5 | Air Defense hawaayee difaa elo> wulgd
17-6 | Commander kamaandaR kS
17-7 | Dentist g:ang:;Khoono S8l gisawle s
17-8 | Doctor daaktaR &l
17-9 | Driver dRaayvaR BYYIEY
17-10 | Farmer kaRwanda gaR S onig S
17-11 | Fisherman kab neewunkey $Sigu S
17-12 | Government employee | saRkaaRee nokaR S5 S,H1S
17
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17-13 | Guard gaaRd »
17-14 | Housewife da koR Khada CEIST A
17-15 | Laborer mazdooR 3930
17-16 | Mechanic meekeynak SisSuo
17-17 | Messenger \?vzlggaam waRalo Ay o9 alow
17-18 | Pilot hawaa baaz 5ULled
17-19 | Policeman polees walaa Ay pd oy
17-20 | Sailor malaah o
17-21 | Businessman sodaagaR Slyguw
17-22 | Shopkeeper dokaandaR SHlalSes
17-23 | Soldier pozee wSg
17-24 | Student shaagaRd 5,SLa
17-25 | Teacher ustaad Sl
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PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

zamaa da kastam

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

zamaa da kastam

tg-1 | Where s my customs | oot naamaa w0 bl by
' cheRta dey? PSS A2
18.p | !'donothave anything | za da Khudalo da Gas o)l osguso;
to declare. paaRa sa na laRam Al
These goods are da zaatee saamaan .
18-3 personal. dey S3 lobuw wils Is
da KhaRsawalo da .
18-4 | Not f le. j 3,3
ot for sale paaRa na dey S> 4o, gles s s
taaso ma saRa
18.5 | Can you help me fil pu faaRamoono 9390, 4 0 o gl
out the forms? dakawalo key madad | Suus oJoS 330 oS ooSy
kawaley shee?
18-6 | Is this correct? daa sahee dey? TSy amwo Iy
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zama paaspoRt daa
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18-7 | Here is my passport. dey S3 15 &gy bos
18-8 | Here is my visa. zamaa veyzaa daa > 150349 oy
dey
18-9 | | have no Rupees maa saRa Rupey Qi) 49 5 0 u o
pees. nishta 30 0o

i geematoona R
18-10 | Ad values waRwaachawa 03>._|3)3 4 9iou9
18-11 | Ammunition gola baaRood 59,b dgS
18-12 | Baggage safRee saamaan ool S 0w
18-13 | Bill of lading gi‘"l‘ baaR baRdaaRee bl obs
18-14 | Cargo da jahaaz saamaan ool 5lg> s
18-15 | Customs kastam piaS
18-7 | Here is my passport. 32;13 paaspoRt daa S 1> @gml boj
18-8 | Here is my visa. zamaa veyzaa daa 0 150349 loj
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da kastam ijaazat
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18-16 | Customs declaration naamaa a0l ol as s
18-17 | Customs tax kastam taks St pduS
18-18 | Customs worker EZ:\}S:&::E]R SigS 1S aiS
18-19 | Damaged nuksaan ol
18-20 | Delivery Rasawal Jow,
18-21 | Duty mah-sool Jgazo
18-22 | Expenditures KhaRchaa 4,5
18-23 | Export baRaamad kawal JsS 30l
18-24 | False ghalat ble
18-25 | Foreign currency baRaney pasey Sl S g
18-26 | Form (document) faaRem A
18-27 | Holding maal Jb
18
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22-3 | Cleared lane safaa laaRa 0,3 b
22-4 | Compass kutab nomaa los lod
22-5 | Danger area da KhataR ilaaqga e Hbs >
22-6 | Demolition waRaanawal Jail g
22-7 | Grappling hook kondaa oS
22-8 | InPlace pu zaay key Sk q
22-9 | Metallic daatee wilds
22-10 | Mine meyn o0
22-11 | Minefield da meynoono ilaaga e gigiuo >
22-12 | Non-metallic gheyR daatee wild> e




22-13 | Pace kadam a9
22-14 | Stake mogey .90
22-15 | Tree wanaa dg
22-16 | Tape pateh i
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands

3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather
6. Departure Instructions
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